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Aadama elulugu. 
Kirjut H. Ztpvik. 

Räägitakse pärispatust, mida inimesesugu Haba» 
Walt pärinud ja mida iga inimene 'ju sündides ligi 
saawat... Kes on Nadami, ja mis ehk kui suur on 
patt, mida ta inimesesoole pärandanud, see küsi
mus huwitab wist küN igaühte. Ci taha ju keegi 
wöhi'wõõrast oma majas pidada, ei enese juures 
sallida -asju, mida ei tunne. Ja jõudnud on aeg, 
mis iga asja kohta selgust nõuab. Ei taheta enam 
pimediöpidi uskuda isandaid ega nende waimlisi 
tugesid. Tõendus, nagu sünniks inimene patuga 
<lmale, nagu oleks sündimine juba patt, on KüN 
neift wälja läinud, et rööwida orjadesugult ela* 
inise õigust. (Endid isandad ju patusteks tunnis» 
tada ei taha.) 

Kes oli siis Raoarrt? 
Seife peäle wastab piibel: Jumala poeg 

(Luuka 3. p. 38. s.). Ta olnud esimene inimene 
siin maa peäl. Tema sündimise-lugu on piibli ju-
tustuse järele järgmine: 

Jumal ütles: Tehkem inimese eneste näo ja» 
reie, eneste sarnaseks, et nemad walitsewad kalade 
üle, Mis meres, ja lindude üle, mis taewa all, 
â lojuste üle, ja kõige maa üle, ja kõigi rooma

jate üle, mis maa peäl roomawad (1. Moos. r. 
J. p. 26. s.). 3a Iehoowa Jumal walmistas ini* 
Mese, kes põrm ont mullast, ja puhus tema ni» 
nässe elawat õhku: nõnda sai inimene elawaks 
hingeks (1. Moos. r. 2. p. 7. s.). Ia Jumal lõi 
inimese oma näo järele, Jumala näo järele lõi 
ta teda, meheks ja naiseks lõi tema neid. Ja Ju-
mal õnnistas neid ja ütles neile: Tehke sugu jo 
teid saagu palju, täitke maa ja saatke seda eneste 
alla,' walitsege kalade üle, mis meres, ja lindude 
üle, mis taewa all, ja kõigi elajate üle, mis maa 
peäl liiguwad (l. Moos. r. l. p. 27.-28. s.)." 

Nõnda siis walmistas Jumal 5ladama mul-
last ja tegi tema enese näo järele enese sarnaseks, 
wiimast sõna seletatakse mitmet moodi. Usutead-
lased seletawad seda nii, et Jumal esimese int> 
me se patuta, s. o. enese sarnaseks p ü h a k s loo-
nud. Lelle seletusega aga ei 'iaa kuidagi nõus 
olla. Inimene langes patu ja eksituse sisse, kuu-
las kiusaja sõna. Siin wõib loomulikult arwa
mine tekkida, nagu oleks Jumal niisamasugune 
eksija, nagu oleks temalgi kalduwusi kurja poole. 
Ei, niisugune pole Jumal. 

Seletatakse ka, et inimene w ä l i m i s e k u j u 
poolest Jumala sarnaseks olewat loodud, nit» 
samasuguse keha, pea, käte ja jalgadega, nagu 
Jumalal. Seesugusel seletusel puudub igasugune 
«rius. 

Nohkem põhjendatud on arwamine, et ini" 
mene sugu poolest Jumala sarnaseks sai loo-
dud. Seesugust arwamist ammutatakse piiblisalmi-
fceffc Ja Jumal lõi inimese- oma näo järele, Iu> 
wala nao järele lõi ta teda, meheks ja nai» 

seks fÕi teMa neid (1. Moos. r. 1. p. 27. f.; 
5. p. l.— 2. s.; Matt. 9. p. 4. s.). Seda tõendawat 
ka weel Jumala sõna „tehkem" (s. o. tehke meie) 
1. Moos. raamatus 1. p. 26. salmis. Ju siis tegi-
jäid rohkem kui üks pidi olema, ju siis Jumalal 
ka mees ja naine on, missuguseks ta ka inimese 
lõi. Gn ju ka piibli alguskeeles Jumal paljuses 
nimetatud: Elohim (Jumalad- mitte Eloa, mis üht 
Jumalat tähendaks). Selles suhtes on uurimistega 
boopis kaugele mindud, paljud piibli seletajad, seal 
hulgas kaks tähtsat Juudi usuteadlast: Mooses Mai-
monides (12. aastasajal) ja Manasse Ven Israel 
(17. aastasajal) kinnitagoad, et Kadam kaksiksugu» 
line olnud, see on, et Kadama keha ühtaegu mees 
kui ka naine oli ja et mehe-naise keha pooled õla-
dest kokku Kaswanud olid. wõrdlusi tuuakse pa« 
gana-uskudest. Näit. tulewat Eel-Kasia uskudes ]a> 
gedasti kaksiksugulisi jumalaid ette, ja ka Egip» 
tüse ja Greeka panteoonis kujutatakse jumalaid 
kaksiksugulistena. Niisama õpetab wana^perlia 
Mithra usk kui ka paljude rahwaste muinasjutud 
alginimesest, et see ^kaksiksuguline — mees-naine 
— olnud, kes siis pärastpoole teineteisest lahuta-
tud ehk ise lahku läinud. Seesugust õpetust tõenda» 
n?at ka Eewa saamine 5la daina küljeluust (1. Moos. 
r. 2. p. 20.—24. s.). Gmeti wõib seesugune se. 
letus ainult selleks kasulik olla, et ühtainust Ju-
malat oletada,' muud tähtsust tal ei ole. Niisu-
gustest kaksiksugulistest Jumalast ja inimestest ei 
tea piibel midagi, ei räägi neist üheainsa sõna-
gagi,' piibli Jumal ja esiinimene ei ole mitte nii-
sugused. 

piibli inimene on nagu harilik inimene ikna. 
Ja niisugune oli ka Kadam. Tema oli ka tõesti 
Jumala näo järele ja Jumala sarnaseks loodud: 
Temal oli ihu, oli ka waim. 5linult seesuguses 
mõttes oli ta kaksiksuguline, ta oli ihu ja üht-
aegu ka waim. Ja niisugune on ka Jumal. Ka 
Jumalal on ihu ja hing ehk waim, teaduse keeles 
mateeria ehk ollus ja jõud nimetatud. Kui jõudu 
ehk hinge Jumal-Isaks ja ihu ehk mateeriat Maa-
Emaks nimetada, siis saaksimegi ,,kaksiksugullse" 
Jumala, ,,ühe Jumala kahes olemises". (Dleks as
jata piiblist weel tõendusi tuua. Et Jumal igal-
pool on, ka meis enestes, seda teab juba igaüks. 
Jõud ja mateeria on ka igalpool. Küllalt on ka 
juba tõendatud, et jõud ja ollus teineteisega lahu-
tarnata, ühenduses seisawad: ei ole jõudu ilma ollu-
seia, ei ka ollust ilma jõuta. Et nad nii lahuta-
mata ühenduses seisawad, sellest selgub ka kõik 
korrapärasus ja suur tarkus looduses. Meid pa« 
newad imestama imetargad ja suured loodusesea-
dused. Need ongi Jumala seadused. Et Jumal ja 
loodus üks on, siis on ka seadused ühed: Looduse 
seadused on ka Jumala seadused, ja Jumala sea-
dused — looduse seadused. Nende seaduste alla pea-
wad Koik endid painutama, sellep. õppigem kõik 
neid seadusi tundma. Gppigem loodusest enesest, 
see on kõige täielikum piibel. 

Kahtlemata sügawat looduse tundmist ilmu» 
tab 1. Moosese raamatu autor sellega, ku) ta 
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piltlikult esintese inimese saaMst kirjeldab: „ I a 
Jumal ütles: „Tehkem! inimese eneste näo järele 
eneste sarnaseks." 3a Jehoowa Jumal walmistas 
inimese, kes põrnr on, mullast, ja puhus tema 
ninasse elawat õhku." 3aMasugust sügawat irnM» 
tife elu otstarbe tundimist awaldab ta selfeqa, kui 
ta Jumalat esimesi inimesi järgm sõnadega 3n-
nistada laseb: „Tehke sugu ja teid saagu palju, 
täitke maa ja saatke seda eneste aNa,' walitsege 
kalade üle. Mis meres, ja lindude üle, mis taewa 
all, ja kõigi elajate üle, mis Maa peäl liiguwad." 
See ongi esimene ja kõige ülem Kask inimese« 
soole. • 

Tehke sugu, siginege! 
paolo Mantegazza kirjutab*): „Miime aasta 

eest juba jõudsin Ma kindlale otsusele, et elu ta* 
hendab t o i tma ja sigima,' ja mida enam Mia 
elu pimedatesse sügawustesse oma mõtetega wa» 
jun, seda kindlamaks läheb minu sees arwamine, 
et eelmine seletus kõige täielikum täht olewust? 
juures on, kes, bakteeriaga algades ja inimesega 
lõppedes, selle planeedi peal sünniwad, kaswawad 
ja kaowad. Tahaksin 'ma elu tema lähema ja täie« 
lisema kawa alla panna, siis wõiksin ma julgelt 
kirjutada: elu on sigima." 

Nii siis ka uuema aja õpetlased tunnistawad 
seda Jumala käsku kõige ülemaks ja õigeks. 

Et sigineda, selleks on ka Wiiu ja maad tar« 
wis. Lellep, lisab Iumal kohe oMa käsule: „tehk« 
sugu!" juure: .,Täitke Maa ja saatke seda eneste 
alla." Sellega on inimene kohustatud Maad harima 
ja tema nõudmine maa järele on kõigiti õigustatud 
ja loomulik. Ct aga siginemine kõigiti wõimalik 
aleks ja inimesed Mitte teiste inimeste üle walit-
lema ei tikuks, sellep. lõpetab Jumal oma käsu 
sõnadega. „U)alitsege kalade üle, mis meres, ja 
lindude üle, mis taewa all, ja kõigi e l a j a t e 
üle, Mis Maa p e a l l i iguwad ." Need tehke 
omale orjaks, ei Mitte teisi inimesi. 

Kuid lähme Nadama juure tagasi. 
Vii siis Kadam tõesti esimene inimene? Liin 

peame tähendama, et 1. Moosese raamatu autor 
küll esimest inimest, õigem — esimesi ehk alginimest, 
nii kirjeldada on tahtnud, nagu nad olla wõisid, 
mis tal minu arwates ka hästi on korda läinud, 
kuid et just see Nadama nimeline mees tõesti see 
esimene inimene maa peal oleks o lnud , pole 
tõsi. 3eda tõendada ei taha autor isegi. Ta laseb 
üsna rahulikult ühe oma jutustuste kangelase — 
Kaini — naisemeheks ]aaba, ehk küll, kui piibli 
kirjeldusi sõna-sõnalt uskuda, ühtegi naisterahwast 
- peäle Eewa — weel maa peal polnud. Tütreid 

sünnitas Raoarni alles parast Seti sündimist, keda 
Jumal Kadamale teise poja Kabeli asemele, kelle 
Kain ära tapnud oli, oli annud, kuna Kain ju 
ammugi Noodimaale põgenenud oli ja seal amlmugi 
juba oMa naisega „ühte oli saanud , Kellest temale 
poeg Knok sündis. Nii ei faa wäidet, nagu oleks 
Kain õe omale naiseks wõtnud, kuidagi tõeks pi« 

*) VchGHG ftrummf* • totuÄW". 

dada. „Ja ta (Kain) ehitas ühe linna, ja pani 
sellele ninve oma poja Knoki nime järele." (1. Moos„ 
r. 4. p. 17. s.]L Totrus oleks nüüd arwata, nagu 
oleks Kain üksi linna ehitanud ehk seda ainult omla 
perekonna tarwis teinud. (E\t Noodimaal pidid juba 
enne inimesed elama. Veel enam: juba enne, 'kui 
Eedeni rohuaed ehitati ja Nadam sinna seda harima! 
ja hoidma pandi, pidi maa peäl inimesi olema, 
sest jõgedel ja maadel olid siis juba nimed ja tuntl 
ka juba kulda, (waata 1. Moof. r. 2. !p. 10.—15. f.) 

Anitada'Ml alasti käis ja head ega kurja ei 
tunnud, fee ei tee teda weel esiinimeseks. Ka meie 
päiwil on seesuguseid inimesi küllalt olemas. 

Nii siis wõime Kadama loo kohta ütelda, et 
selle loo kirjutaja ajalugu on tahtnud kihutada, 
selleks kasutades andmeid, mis temal saadawal olid. 
Need andmed olid: mälestused, jutud ja kujutused, 
Ms põlwest põlwe edasi olid kantud. Et need mä« 
lestused omal pikal teel mitmeti olid muutunud, 
on igatahes selge. Neid anti usuasjadena edasi, selle» 
kohaselt on nad muidugi siis ka muutunud. N)äga 
wõimalik, et Jumal ja keerubid, kelledest Aadama 
loos jutt on, niisamasugused surelikud inimesed olid, 
kui KadaM, ja temaga ühel ajal elasid. Et aga 
Nadamat kui esiwanemat austati ja ta wiimane 
oli, keda nimepidi mälestati, siis on wäga wõima» 
lik, et aja jooksul temast esimene 'inimene 'sai ja 
isandatest, kelle ori ta kord olnud ja kelle nimesid 
ei Mälestatud, Jumal ja keerubid said. seesugust 
arwamist awaldawad ka ajaloo-uurijad. Näd ju-
hiwad tähelepanemist selle peale, et 1. Moosese 
raamatu 2. peat. 2. \almi\t, kus üteldud on, et 
Jumal seitsmendal päewal oma tegemise oli lõpe» 
tanud, Mis ta oli teinud, ja hingas seitsmendal 
päewal kõigest om<a tegemisest, et sellest salmist 
hakates endise Jumala asemel igal paol Jehoowa-
Jumal ette tuleb. Klguskeeles nimetatakse Jumalat 
Elohim, mis paljus on sõnast ,,Eloa" ja mis wa-
gewaid, kangeid tähendab' tüwi ,,El" tahendab 
tugewat ja südit inimest, kangelast. (Ka kuningaid, 
würstisid ja kohtumõistjaid nimetatakse wanas sea-
duses Elohimiks.) Nimi Jehoowa aga on algus» 
Keeles Jahme ja on see ajasõnast ,,hanach" sünni-
tatud, mis nimesõnana tarwitades tähendab ,,ole-
wust, kes on". Jahwe tähendab Eload, tugewat, 
wägewat inimest, kes wanemaks saab, kui teised, 
Zellest järeldab p. Lafarque, et ta on jumaldatud 
esiwanem!, kelle kultuse 3et on põhjendanud. Elo» 
himid olnud kõigi Semi sugu rahwaste esiwanemad, 
Jahwet aga austatud kui üheainsa suure 3emi 
suguwõsa haru Jumalat. Et ka mõnda inimest 
wanal ajal Jummalaks nimetati, seda tunnistab pii-
belgi. Näit. 1. Moos. r. 4. p. 1. s. 

Sel ajal, kust jutustus peale hakkab, seisid 
Jahwe-Elohimi seltsikesed wõrdlemisi kõrgel kül-
tuura järjel, nagu p. Lafarque arwab ja mida ka 
see asjaolu tõendab, et siis juba rauda tunti ja mõõ-
kasid tarwitati (waata l. Moos. r . '3 . p. 24. s.) 
Elohimide elukohaks oli Eedeni aed oma puude, 
koduloomade ja suure jõega, aga ,,ei olnud inimesi 
maad harima," (1. Moos. v. 2. p. 5. salm). Nad 
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WKjid siis Rabarni, j . o. itfp Elohimi suguwõsa 
haru juurest, keda 3afyroe=(Eohim niisama halwaks 
pidasid kui ,,põrmu", mida nad omale wahest pea 
peäle puistasid, nagu Rusiraalu neegrid seda täna-» 
päew teewad, ja kes alles metsikus olekus ümber-
rändasid, töötegijaid otsima. Keskaja feodah 
isandad, nöndanimet. ristunimesed ja Kadama lao-
fed, uskusid kindlasti, et nemad paremast taignal! 
on tehtud, kui linna rahwas ja pärisorjad' just 
niisamasuguse pilguga waatasid Iahwe^Elohlm oma 
sugurahwa sadama — metslaste peale. Nad 
panid nejd oma aeda orjaks, juhatasid neile puud 
ja loomad, mida nad pidid ,,harima ja hoidlma". 
yl. Moos. r. 2. p. 15. j.) ja andsid neile luba. 
kõigest aiapuudest süüa. ainult ,,bea= ja kurja-
tundmise puust" mitte (1. Moos. r. 2. p. 17. s.) 
Kui Haöam ja Eewa Elohimi keeldu ei kuulnud 
ja ,,keelatud wiljast sõid", siis hakkas Iahwe-Elohim 
kartma, ,,et ta oma kätt sinna külge ei pista ja ei 
wõta elupuust ja ei söö ja igawesti ei ela" (1. 
Moof. r. 3. p. 22. f.) 

Keeld, et 5ladam ,,timömii<e puust" ei tohti
nud süüa ja hirm, et ta ka ,,elupuust" wõis süüa, 
nõuawad kahte seletust. 

Metsikud klanid kannawad loomade ja tai-
mede nimesid, keda esiwanematena austatakse {a 
mis kõigile klani liikmetele pühad on, 3ellest sel 
gub, Nliks Egiptuse?, teatud loomade ja tatmleöe 
söömine ära keelati,, mida teises kohas ülirahu-
Ukult süüa wõis. £ocma ehk taime kuju, keda 
esiwanemaks oli ülendatud, oli klani liigete hoo. 
neseinte, mõnikord ka hauakiwtde jn ikunaha ptah' 
lõigatud. 

Elupuu, millest 1. Moosejc raamat Kõneleb, 
oli silmanähtawalt kasw, mida esiwanemana jmnttr* 
oati, nõndasama, kui perslaste elupuu Neiwa. mida 
mithraismus inimesesoo sünnitajal» peab. Kaldea 
hauakabelites leidub sagedasti kiwi sisse raiutud 
puu kujutusi' babilonlased ja asiiirlased kumardasid 
küprust, keda Kaks geeniust hoidsid, nõndasama 
kui keerubid elupuud pärast 5ladama ja Eewa wät-
jaajamist tulise mõõgaga kaitsesid. Et Iahwe-Elohim 
ise elupuu wilja ei söönud, siis on loomulik, «t 
nad seda ka orjade''tki ei sallinud. 

Eeine tähendus on ,,hea^ ja kurjatundmife 
puul." Kui austraalia leiwapuudest kehwa lõikust 
oodatakse, siis pandakse met? banaanid ,.tabu" alla. 
s. o. keelatakse nende söömine ära. Kui kanadest, 
sigadest ehk kaladest puudus on. siis kuulutatakse 
kanadele, sigadele ehk weele ,.tabu". Kuid ,,tabu", 
s. o. nhiskasuline keeld, on aluseks, mille peal 
Mitmesuguste igade, põlwede ja kihtide eesõigused 
pöhjenewad. Nii oli näituseks noortel auftraallas" 
tel, kes weel Küttide ja sõjameeste manuseks ei 
olnud saanud, enne lihasöömine keelatud' mõne 
^õuna-ookeani saare peäl ei tohtinud naised sea ega 
inimese liha süüa, millega ainult mehed maiustasid. 
3. King jutustab oma ,,5lstrolabi reisijuhtumistest" 
fflmaga nägemise järele, kuida noor ori sellepärast 
«ra tapetud, et ta magusaid banaanisid wõtnud, 
nriUt peale „Ufru" sli p»n^Nö. p««Grib fcu*iutofto 

„tabu" polpnesia jumawte ,,Lautas" nimet. U\w 
hirm oli nii fuur, et see, kes ,,tabust" kogemaiagi 
üle astus, pärast ennast surnuks näljutas. — ..Ta
bu" oli ka juutide juures pruugiks. Nobertson Smith 
tõendab, et Moosese nina Lewitide raamatus ette-
tulew keeld mõnesuguste toidu tarwitamise kohta 
,,roojasuse" nimel sugugi seda ei tähenda, nagu 
oleks tähendatud ained üleüldise roojaseks peetud, 
waid Juudi sõna ,,tarne" oli just usu asjus pruugi 
taw ja tema mõte käis ,,tabu" omaga ühte. 

„Ž}e<i* ja Kurja tundmise" puu peäl oli ,,tabu". 
,,puu, mis Eewa meelest hea oli roaks ja ta sii-
madele himu tegi," ol> ainult Iahwe-Elohimite lu
batud; selle söömisega astun Iahwe^Elohimi eesõv 
gusteft üle ja teh'i ennast nende wääriliseks, selle-
pärast ütlewadki nad! ,,waata, ftaoam on saanud 
Kui üks meist" (1. Moos. r. 3. p. D2. j.) Selles salmis 
tarwitatud asesõna ,,metsi" näitab selgesti, et Iah^ 
we-Elohim mitte üksik isik ei olnud, waid üksikute 
kogu, s. o. klan. Eewa ja Kadam arwasid ka, et 
nad oma isandate sarnaseks olid saanud ja hakka-
sid oma halastiolekllt häbenema, muidu nad erim 
loomulikuks olid pidanud, tahtsid kaetud olla, 
nagu Iahwe-Elohtm. - Riie on wäline märk xm-
meste seisukoha üle. Briti tnuseumis seisawad wa-
nad ülihästi alalhoitud frescod Niiluse arust, mille 
peal toredates riietes tähtsad Egiptuse naisterahwad 
on kujutatud, keda ihu-alasti, nagu Eewa enne pa-
tulllngemist, orjannad teeniwad. Kui ameerika neeg-
rjd pärisorjusest wabaks said, oli neil esimeseks 
tööks riideid selga panna ja oma isandate kombeid 
õppida. 

Eähelepandnw on, et 5ladam ja Eewa mitte 
oma pea järele .,tabuks" kuulutatud wileasse ei 
puutunud. Selleks kulus kolmanda isiku nõuand-
Misi, et neid keelust üleasnimise peäle wiia. Siin 
on piibli jutustus muinaslooga maost ühtepõbmî  
tud, 

Egiptuse orjapõkwes faid juudid sagedasti nit* 
heldud, kui nad ,.tabu't" sõid, mis ainult nende 
peremeestele lubatud olid. Kar is teks saadeti nad 
linna aedadest, kus töö wõrdlemisi kerge oli, maale, 
kus nad palju raskemat orjust pidid kandma,' seöa* 
jama nuhtlust pruugiti Roomas. Sellest selgub, miks 
^alnve-Elohim Radamale ütles: 

„Kraneetud on maa sinu pärast, waewaga peab 
sa sest sööma kõige oma eluaja ja kibuwitsu ja 
ohakaid peab ta sulle kaswatama ja sina pead 
wälja rohtusid sööma' oma palehigi sees pead fa 
leiba sööma." (1. Moos. r. 3. p. 17—19 s.) wõi
malik, et seesugused sündmused \\i\t jutu tuumaks 
olid, mille ümber hiljem mitmesugused peensused 
kogunesid. Siiski kõlasid niisugused mõistelised ai« 
med, kui „hea« ja kurjatundmise puu", Egiptuse 
preestrite huultel palju loomulikumalt, kui Semi 
jooft barbarlaste suus. 

Nii p . Lafarque, nn öa palZude tetste Spet. 
laste arwamised piibli „Iumala" ja „esimese mi« 
mese" wahekorra kohta. Minu arwates wõiks ka 
järgmist oletada: 

£*O4*la$eO vlid &fe* juKukonb. mi vuabt» nagu 
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mtit, eestlased. 3a ni! nagu meie esiwanemad pa^ 
ganad olid, olid Ka eedenlased paganad ja Kumav-
Sasid jumalaid, sarnaseid meie esiwanematest aus* 
tatud jumalatele. 

Eestlastel olid pühad paigad ia metsasalud, n. 
n. -hiied, KUS jumalad healmeel^l armiastafio wii-
bida; niisamasugune püha«paik oli ka eeoenlastel 
nende „rahuaed". Nagu eestlased mõnda puud pi* 
hal» piöasio, nii ka eedenlased' ireil oli ,,elupuu". 
oli „hea- ja kurajatundmi^e puu" (on ju hea ja 
kurja mõisted usuga alati lähedases ühenduses). 
Mõlemad puud asusid kesk rohuaeda, wististi olid 
eedenlast«l ka preestrid, ke< sellessamas rohuaias 
elutsesid. Nende kaswandikud olid siis 5ladam ja 
Eewa, kellede üdesandeks tihti aeda harida ja hoi-
da." Reba hoida tuli muidugi korea pidamise mõttes, 
sest kui pühapaika kunagi sinna inimesed ju « tun
ginud. Selle}* siis ka tuli, et eladam ja Eewa teisic 
omasugustega kokku ei puutunud ja nad sea! 
preestritest õpetatud said, kui oleksid nad esimesed 
ja ainukesed inimesed maailmas ja preestrid nende 
walitsejad, Jumalad. Kuiwas loomad siginesid, seda 
nad nägid, kuid eneste saamist ei suutnud nad ära 
seletada. Küsiti isandadelc, kes siis seletasid, e t -3^ 
hoowa 3umil (ülemisand) Hadaina nrullast wai' 
mistanud, Eewa aga ftabarnä küljeluust teinud oli. 
Seesugusel õpetusel oli muidugi esiteks - see 
tagamõte, et isandaid austama sundida ja ,,esimesi 
inimesi" jäädawalt orjuses hoioa. Ee^eks aga wõrs 
preestritel ka soow olla inimest tema esialgses, alqu-
päralises kujus näha. Nõnda siis saadeti „esimesed 
inimesed" paxa\l tuttawat patuta na emist Ho nr Mi
ku p o o l e r o h u a e d a , wWrausuliste sekka, wai-
ja (1. Moos. r. 3. p. 24. s.). et neil tõde jääkski 
teadmata, ja kartuses, et nad nüüd wast wäewöj 
muga sinna tungima ei saaks, pandi ^keerubid" 
mõõgaga ja tulega auwärawasse wahti. Euld aus
tawad paganad. Sellest wast tuli ka, et eedenlased 
päewatõusmise pool olewat, jõgedest ümberpiiratud 
aeda, kust igawene tuli — paike ülestousma 
nähti, pühaks pidama hakkasid. 

Kadam sünnitas hulk tütreid ja poegi, kelledest 
piibel ainult kolme - Nai ni, Rabzli ja Setti 
nimepidi nimetab. Ta elanud wäga wanaks: 930 
aastat. Nji siis pidi ta ka oma lapse-lapse-lapsc-
lapse-lapse-lllpse-lapse-lapsi, f. o. 9 põlwe — Noa 
isa Lcmekist saadik nägema. Kuid see, et ini
mesed wanüsti tõesti nii wanaks oleksid elanud, 
on kahtlane. Tõenäolik on, et sel ajal aastaid mõ<= 
nesuguste sündmuste järele arwati, nagu nüüdki 
weel mõned looduse rahwad seda teewad. Kuhu Ka-
dam maetud, seda meie ei tea, ei tea seda ka piibel. 
Magagu ta rahuga, ei meie lähegi teda otsima -
egas surnud rohkemgi kõnele. U)ast tema küljeluu 
- Eewa — elulugu waatame lähemal ajal weel 

kord ligemalt. 

 

Kihutuskõneleja. 
Mewasündmuslik naljajutuke. 

N i c h a r d C h a r l e s . 

„Ei oit ühelgi walimistel tacftfamat HgttaH, 
suuremat kangelast, m^juwamat autoriteeti, kui l « 
kihutuskõneleja." äigas Kristjan parask, üks neist 
huwitawatest talunikkudest, kes waatamata oma 
diploomibega kroonitud haridusest, ei põiganud põl* 
luorjust, lihastewaewa, Mgide» sahka kui oma saa-
tmt. 

.,Niisugune mees/ jäfcfea* ta, ,.oma kõnega,! 
mis tais ilusamaid lubadusi, meemagusaid meelitusi, 
roosilisemaid lootusi, kontaa, mis pikana wäätkas-
wuna põimitud ümber ta idee, kõnega, mida ta 
wahest kui Kosutawat wihma, wahest kui karasta» 
wat kastet, wahest kui werist külwi kuulajate sekka 
paiskab, niisugune mees tallad sagedasti isegi kindla 
sa wäljakujunenud ilmawaate puruks kui jalge alla 
sattunud wihmaussikese, raäkimaia elementaarsete 
waadetega inimestest. 

ITtina olen pilliroona painduwa loomuga inj-
meite, kes ei tunne kunagi kindlat maad jalge all, 
kindlaid seinu oma ümber, kui mõnd kihuluskõnele-
jut kuulen. Kuna ma wõrdlen oma ihu, ifeloomu, 
kogu mu olemust kuuriga, mi? on täidetud mlu il= 
mawaate kuiwade Õlgedega, ei wõi ma kunagi 
kindel olla. et säde, mis 'kihutuskõneleja' huultelt 
selle kuuri katusele langeb, seda p5lema ei süüta, 
sättes järele sülem tuhka, mida kerge waewaga 
w-õib laiali puhuda. 

See on põhjus, miks ma kingitus kõnelejaid 
kardan kui katku, kui tuld. 

Kuid nüüd asjo juure. See juhtus minuga neil 
päiwil, mitte kaua enne asutawa Kogu walimisi. 
See juhtus neil päiwil, mil üks Kristliku Nahwa-
erakonna kihutuskõneleja, lipukandja, käskjalg mele 
wallomaija ilmus, et selle kuristiku üle silda ehi-
lada, mis mu kodukoha elanikke tema irraisionaäl-
sest erakonnast lahutas. Kõneldi, et see mees Isegi 
talust tallu käib „hingi püüdmas". Muidugi kartsin 
ma temaga kokkupuudet ku,' hispaania haigust wõi 
plekilist soojatõbe. 

Sel ajal käisin ühel päewal lähedases alewis 
kaupa ostmas. (Dii ilus i lmselge , läbipaistew ke-
wade taewas kilgendas kui jää. Seal-teal huljus 
Mõni kerge läbipaistew pilweke kui fuitsuwine. 
päike aga põles kuldses kiirtcpärjas, riputades lu
mistele wäljadele kui kulla tolmu. Koik fee ülendas 
mu meeleolu, kui oma talule lahenesin. 

Kuid just mu talu tarawarawa juures soostas 
mulle wastu naabri karjus, wäike poisike, kel alu» 
mine huul alati ripakile, kui peaks ta oma ham« 
maste wahel tükk punast liha, ja kelle nägu il° 
mutas õitsewat lollust, ning karjus: 

„,Kihutuskõneleja lats teile!" 
Need sõnad langesid kui rasked ja suured kiwid 

mu ette. Ma peatasin kohkunult. Ma ei tahtnud 
Mngisugusel tingimisel Kristliku Nahaerakonna ki« 
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ihutusbõnelejaga Kokku saada, seft mul oR teuatfus 
oma häält teisele parteile anda. Ma otsustasin sa« 
laja tare juure hiilida, et sulast lasta kihutuskõnele-
jäle öelda, et ta mind asjata ootab. 

Ma hiilisin üle hoowi. Ukse juures peatasin ja 
kuulatasin, olles hirmul, et uksest iga silmapilk 
mõni askeedi wõi 3okratese näoga mees wälja as« 
tub, ühes suunurgas weemull. Kuid ma ei kuulnud 
Mingit kribinat-krõbinat. Selle asemel lähenesid pa« 
rajast! sulane ja tüdruk hoowist, isekeskis waljusti 
kõneldes. Ma pöörasin nende poole, näpp huultel, 
et nad waikiksid. 

„Mjs on?" küsisid nad, waadeldes üksteist fil» 
Madega, mis täis elajalikku tuld. 

„KGS teie ei teagi, et kihuiuskõneleja ftsse 
Elfe?" küsisin ma. 

„Mina olin 'aidas, sulane — 'laudas," wasta» 
tüdruk. „Ei kuulnud midagi." 

„U)a!e," sosistasin, pöördes sulase poole: ,,5,a 
oled wististi jälle Malle suudelnud! 3eda tunnis» 
tawad ta põsed ja huuled!" 

Sulane, suur ja walge kui wiking> waatas orrti 
jalgu, jmlle ninad sissepoole,, nagu tahaksid Ka 
need üksteist suudelda^ ja ütles õiglaselt: 

„Miks ei pidanud ma siis Malle suudlema! Üt-
tele ju ikka, et siin talus on kõik kui ühe perekonna 
liikmed!" 

„Nüüd aga ole nii lahke ja waata, mis Krist
lik Nahwaerakondlane seal sees teeb," sõnasin. 

Uks mattis sulase! weidi hiljem waatas ta 
aga ukse wahelt wälja kui kewadepäike pilwede 
wahelt ja ütles: 

„Via läks wististi tafya&amftri, saksakambri... 
El tea, mis ta sealt peaks tahtma... Kas vassime 
p:ale wõi?" , ! 

„Sus Keera juba parem uks lukku ja too wõti 
jua. 

Minut hiljem sain wõtme. Ma rõõmustasin. 
Las nüüd istuda kihutuskõneleja kinnises toas. luku 
taga kui mõni õel gnoom! 

Ruid seal tuli mu Meele, et mul oli tagatoas 
hulk duuma, Loome ja Eesti rahasid. Kui Kristliku 
Rahwaerakonna mees neid oma tasku ei pista 
la aknast wälja ei putka! Et talle seda lõbu mitte 
wõimaldada, käskisin sulast tuua haamris naelu ja 
paar lauda. Siis läksime akna taha, tõstsime lauad 
akna kohale, aga nii,, et seesolija meid ei wõi» 
nud näha, ja lõi Me akna laudadega kinni. 

Tuppa minnes koputasin „,saksakambri" uksele 
ja küsisin pilkawalt: 

„Kui§ teie meeleolu on, aulik kihutuskõne» 
leia?" 

Mees oli wististi wihane: ta waikis kui keel» 
teta wiiul. Mina aga tarwitasin parajat juhust ja 
pidasin talle pika kõne, püüdes seega teda oma 
erakonda wõita. Ma tundsin end kõne aegu kui 
ämblik, kes wõrku sattunud kärbse werd imeb. 
(Dma kõne lõpetasin järgmiste sõnadega: 

„Kui teie ses sihis hakkate kõneleUVa, nagu 
Mlnagi, aulik kihutuskõneleza, ftis ei oia mul enaw 

* * * * * &JÖ 

pftMst teft fttrcrrt Pwada. ftete kn-nMaA avnuk 
ütelda M a .,ja" — ja olete waba." 

Kuna ma lootsin, et ta ,,ja" sõna kordab kui 
puuris- istuw papagoi, et fündinuö midagi selle» 
taolist: ta waikis, otsekui oleksid hiina enamlased 
ta keele maha lõiganud. Se-e wihastas juba mind ja 
ma noomisin teda tublisti. 2t ta ka nüüd waikis, 
siis awasin ukse, sest ma arwasin, et teda toas ei 
olegi. 

Tuba oli häMar ja ma tõmba sm tikust tuld. 
Ma ei näinud tõega toas kedaai. Kuid et kchuru»-
kõneleja kord Vaikimisega mind wchastadu tahtis, 
siis tahtis ta nüüd end warjamifega mind wihasta-
da: ta oli pugenuo riidekappi, milles ma tasast fao* 
binat kuulsin. 

Ma keerasin wihaselt kapi ukse lukku, pist* 
fin wõtme tasku ja ütlesin: 

„3arnasel puhul, kui teie waikimise ja end 
warjamisega oma kangekaelsust ilmutate, teatan 
teile, et mil teid enne siit ei wabasta, kui Ksutawa 
Kogu walimised möödas on. Niisama ei saa teie 
ka enne üht toidu iwa ha«mlba alla, kui oma n3us« 
olekut olete awaldanud." 

Kihutuskõneleja waikis ka nüüd, kui Meha-
nismita klawer. Ma mõistsin nüüd, et siin ühe weid< 
ra, kuid raudse iseloomuga on tegu, kelle ilmamaa-
«de on kui kalju, mida purustada ei saa. Kuid mo 
pidin teda wõitma. Ma saatsin sulase koolmeistri 
ja wallakirjutaja järele, neil olid minuga ühed 
waated, ja pea pidas kumbki neist kapi ukse taga 
umbes ühe paberossi ärasuitsetamise pikkuse kõne. 

Kuid ka see oli asjata: kihutuskõneleja wai» 
kis kui seismajäänud kell. 

sõbrad lahkusid õhtu hilja <mu juurest. Et 
kapis oli kõik mu warandus '(kihutuskõnelejal oli 
nähtawast! tubli nina) ja üks kaherauaga püss, siis 
tuli mul kogu öö walwata. Mees tahtis wististi 
nii teha, nagu ei olekski teda, et siis parajal sib 
Mapilgul mu waraga plehku pista. Kuid mind 
juba petta ei saa. 

3ee oli hirmus öö. Sest wõis juhtuda, et kihutus
kõneleja kapis olekust ära tüdineb, ukse lahti lit
sub ja siis, ähwardades mind mu oma laetud püs* 
siga, siit lahkub, wiies enesega Ühes mu wara. Mui 
ei olnud aga muud Kaitseks kui leiwanuga ja 
üks nüri ,3oome j>u]s. 

Kuid see oli kõik alles algus. Kihutuskõneleja 
o|i mu juures ni'Moodi kolm ,päewa.'päiwiti pida* 
sin teda kahe luku taga^ õhtuti hüüdsin teda kõ« 
nega oma erakonda wõita,, aga ööseti, hui tukastus 
peäle tuli. magasin niisugust und, kui oleks mu 
ase kibuwitsa okstega üle kuiwatud^ kui põleks 
ta jalutsis Jorw{k< kust sädemed mu paljale ihule 
langewad. . . 

3elle eest klabistasm, kõlistasin, täristasin hom
mikusel, lõunesel ja õhtusel söögilaual tublisti söö-
ginistadega, et kihutuskõnelejas söögiisu äratada, 
m\s teda järeleandmisele sunniks. 

Kolmandal hommikul ütles tüdruk, argselt ta« 
hllkambri poole waadates: 

..Ca on tBlft wälia kaalwlbl" 
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Ma ehmatasin. Nia ei olnud selle peale siia» 
maale mõtelnudki. Tõega, ta mõis koolnud olla. 
Ja siis, selle mõtte wõimsa löögi all, lähenesin 
kapi ukstele ja palusin: 

^,Inimene! Ütelge ometi üks sõna! Isegi mo-
ni jonnakas roanapiiga wastaks mulle, ,,ütelge üks 
sõna!" küsimuse peale: „Igawe3ti sinu!" Teie aga 
waikite!" 

Ma nägin wististi wäga õnnetu wälja, sest 
sulane tuli mu juure ja ütles: 

,,^eie olete nii kurb." 
„Krwan, et Hra suri." 
„3a teie kurwastate!" trööstis sulane. „RÕÕ« 

mustama peaksite!" 
„Ma ehk rõõmustaksin, kui sureks mu onu 

ehk tädi," wastasin,, „nüüd on aga teine laul." 
Peäle lõunat ei suutnud mi enam seda waikust 

wälja kannatada ja ütlesin sulasele: 
,,3,äh wõti. waata, mis ta seal kapis teeb!" 

Suleme awas .ukse, kuna mina argselt ukse 
taga octifm; mul puudus julgus sisse waadata. 

„Rsi on halb," kuuldus tein$x>ol ust. 
,,Miks? Ega ta omati nälga ole koolnud?" 

küsisin hinge kinni pidades. 
„Mis siis wiga, kui ta oleks nälga kool» 

nud!" 
,,Iumala nimel, ntle! Cga ta end üles poo» 

nud?" 
,Mis siis wiga, kui ta oleks enese üles poo-

nud! waadake ometi!" 
Ma läksin ümber ukse kapi ette, wärisedes kui 

elajas, keda tapamaija wiiakse. Siis waatasin kapi 
fisfe, nagu oleks fee uks pilt,,Lõbusast talupojast". 
3a nüüd selgus mulle fee saladus, miks kihutus-
kõneleja waikis kui lukuta suurtükk, sest kapp 
kõneles ta eest: 

„ M i n d ei ole s i i n ! " 
Samal silmapilgul hüppas kapist midagi wälja 

ja weeres kui pall kuhugile nurka. 
„k)iir," ütles sulane,' Kui ta weidi waikinud, 

küsis lustakal häälel: ,,Kuft te selle peäle tulite, 
et kihutuskõneleja siia tuli?" 

„Xarjus Miku ütles," kostsin tumedal häälel.' 
Sulane naeris. „3ee poiss waletad kui juut," 

ütles ta. 
Nii lõpetas Kristjan parask oma loo kihutus. 

kõnelejast. 

Atles. 

,̂ Enne laheks kaamel läbi nõelasilma, kui 
Mina asutawasse kogusse," ütles kristlik-erakond-
la ne. * 

„Mage nagu maali iilaste prograMm," ütles 
talumees, haganaleiba süües. (vswi. 

2oltlU5kÜfiMlH. 

ToitlusküstMus on keeruline... 
Ci Me leia sellel' õiget nime, 
Maid, kui hakkame see peale mÖtlemsa, 
3elgub: nälga sureb meie maal 
Norrast tulewad taueü heeringad, 
Daanist mitmetsugu elukad, 
Inglismaalt me faame suhkrut, riisi, 
Kmeerikast kakaod ja kohwi tasapisi. 
KoIMiufyat tonni tuuakse meil' moona, 
Nii kirjutas RB. Meil alles toona. 
3uu jookseb wett see peäle zmõteldes, 
Ct peagi wats Meil jälle paisub ees. , 
Ju Moona eest meil maksetakse raha ette. 
Kuid mine tea, m:l jõuab moon meil wiimlaks mtH. 
3a sent? 3eni peame nälgima 
Ning toidutagawara järel jälgiMa. 
Vh anna Kannatust, et wili,, riis ja jahu 
Ju siia jõuaks... Siis ka tuleks rahu, 
Ja esimese joonega me nõnda larbime, 
Et lõhki läyeme... Siis alles nahka pargwke. 

äma Nik. 

* 

ware,. 

F. SoIIogubi j . Ch. 

Cendas wares. Näeb meest ja küsib: 
„Kuule, wanamees!" 
.Mi5?" 
„Kas wareseid lugeda mõistab ?" 
„XDaat' kus wõrukael, mis ta kõik ei taha, — 

käi KUS pergel." 
Lendas wares. Näeb kaupmeest ja küsib: 
„Raupmees ae, kas wareseid lugeda mõistad?" 
Kaupmees wastu: 
„INe sarnaste tühiste asjadega tegemist ei tee, — 

meil on kaubanduseasjad." 
Lendas wares. Näeb koolipoissi ja küsib: 
,,Kuule, koolipoiss, kas wareseid lugeda mõistad?" 
poiss wastu: 
„INa mõistan kõik lugeda, ma mõistan ühe mil. 

jonini lugeda ja ka enam. Ma õppisin rehkenduseraa» 
matust." 

Siis ütles wares: 
„Kga wareseid sa ei mõista lugeda." 
,,Loen," wastas poiss. 
Ja luges: 
,,Uks, kaks, kolm..." 
wares aga lendas ta suu juure ja hammustas ta 

keelt, poiss nutma ja kaebama: 
„<£t kunagi ma teid enam loe, waresed. Kui ham« 

mustate, katsuge elada nii — ülelugemata." 

.« 

I 
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Wene nõukogude wabariigi komissarid. 

 
   

 

  

W. J. Lenin (Uljanow), eesistuja. L. D. Trotski, sõjawäe-komissar. 

Tallinna pildid. 
(Ütestõusirttife pühade eelne tuisand.) 

\. ühistöö. 
praua Luise Mardika toas oli kamalutäis 

ntisierälftoalb. Kõtk nab õmiblefib, kõik naö töö--
teftfc — niihästi näppude kui huultega. Aegajalt 
wusi» toas täieline anarhia: kisa, kära, kääride 
Klõbin, naer. 

Lee rühm naisi töötas ^Ühistööle", et \o\a--
Äiäele Ülestõuseni^ pühadeks walmistada kinga-
k«si, kududa sokke, õmwelda pesu. 

Töötati, õMmcloi [a rüübati teed. 
Üks paks prõuake kõneles teisele: 
„Me tahtsime proua Mallika juure koonduda, 

M isekeskis ühiselt „Ühistööle" töötada, kuid tuli 
sotam'ata takistus: proua Mallikas jäi haigeks 
— sünnitab seitsmendat... Mõtelge ise, Koik tööta-
w«d, õlmibleroad... äkki tuleb ämmamoor'?.. Tu-
U«'e 1n« prõua Mardina suure... ta mees wiibib 
fGja»... Luise kurwastab wäga... iseäranis sns., 
kui teda kodus pole..." 

* 

Siis pöörab keegi peen, kõhetu daa<ml oma 
pik« nina kellegi paksu proua poole: 

„Meil on nõu Ülestõusimiise pühadeks ,,Üfyis= 
5«ö heaks Kontserti anda." 

,r3a te soowite, et mia sest kaastegelasena osa 
«eitaksin?" küsib teine rõõmsalt. 

„,l)!ml... aga ma soowiksin, et te ostaksit< 
mnt..." 

„Uue fiidikleidi, Milles üle? astuda?" 
„ E i . . . pääsetähe..." 

Sii» jutustab keegi wanapiiga: 
,,Kõneldakse, et sõja tõttu Meestest suur puu-

dus on. See ei ole õige. Kuhu Ma ka iiales ei 
lär»e, jalutab hulk Mehi mu järele, nii et ma ei 
tea, kuis lahti saada!" 

,.Vaadake kord tagasi," sõnab wanapiigale 
keegi noor neiu. ,,\a teie saate oma austajatest feofye 
lahti." 

wanapiiga ei Mõista, mille üle teised nae-
rawad, ja töötab hoolega eda.fi. 

weel kaugemal kõneleb keegi rinnakas prõua 
teisele: 

,,Teje tüdruk on wäga rahuarmastaja jo 
waikne." 

,,3c," wastab teine. ,,<Xa on nii waikne, 
et isegi prugihunikuid ei söanda nurkades rüü
tada." 

Kusagil Kuuldub jäme hääl: 
,,Mina arwan, et naisterahwad saawad kii-

lern edasi kui Mehed. Ma olen 50 eaatane, äa.a 
ikka weel apteeker, teie aga 18 «astane jn juba 
ministri proua." 

* 

Siis sõnab praua Lapikas: 
„KüN on Lepal hea naine!" 
,,3a," wastab Matikas' „eriti, kui ta wee* 

kallikese juure läheb' siis tõMlbab *« ifegi rnfcfyl 
saapad jalast ära." 

•* 

Kkki kargab üks Matsakas, pruunide wälku' 
wate silMade ja lühikese tömbi ninaga naiste* 
rahwas teiste seast wälja, paneb frflbfe puufa ja 
HW«b: 

file:///o/a
http://eda.fi
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A. W. Lunatsharski, hariduskomissar. 1. M. Swerdlovr, kesknõukogude esimees. 

„MeHeo cm ülekohtused, walelikud, petised!.. 
See selgub juba järgwiiseft näitest: Me tulime siia 
töftfattto... Krwate, et tõega seks siia tulime?.. 
Me tulime siia mitie töötama, waid puhkama, 
lobisema, isekeskis meelt lahutama... 3o- jeda selle-
pärast, et kodus oleme orjad... Me tulime siia. 
<öl ,/ühistöö" ettekäändel wabadust Martseda . . . 
ltuid IMS ma siin näen? Me orjame ka siin mehi, 
ctatlmeföes neile seda ja teist... 3a ometi on emane 
sugu isasest igas tukis ees. 3ee selgub juba sellest, 
et lehmaliha toüwcim on kui härjaliha... Selle-
pärast, seltsimehed,, wisake töö nurka \a maitsege 
wabadust. Maha särgid, püksid - Koik,, mis tule-
tab meele me orjust! Elagu naiswabaduõ ja näte-
õigus!" 

Ja nüüd sündis, et kõik naised oma tööd käest 
Maha wiskasid, jalge alla tallasid ja kõigest jõust 
Kisasid: 

„Üksikult on naised orjad, ühenduses on jõud, 
hurraa!" 

Sel silmapilgul awanes uks ja sisse astus 
Cuife Mallika abikaasa, kts Ülestõusmise püha
deks ametipuhkusele saanud. 

Toas oli niisugune waikus, et hiire krõbin 
oleks kuulda olnud. 

proua Mallikas langes aga mehe rinnale ja 
sõna*: 

,Me lasime praegu wahwaid mehi elaöa!" 

Ja naised töötasid waikselt ja hoolega, tehes 
., Ühistööle" ühistööd. R. Eh.. 

2. Soöuri m!ttu'ed. 

Jaan Sipelgas ruttas õepoja matuserongi taga, 
kes sõjas langes ja keda suure auga maeti. G)li 
üks neist ähmastest päewade^, mil taewas nuttis 
lund, aga inimesed leinapisaraid. (Dii üks neist 
päewadest, mil ühe korraga mitu leinarongi miime 
furnuaia poole liikus. 

Jaan Sipelgas oli wana ja ta jäi õepoja lei« 
narongist Maha. Rh, kui kurb oli ta meel! Ja 
kui talle üks leinarong wastu tuli ja 'muusika-
koor Chopini leinamarsi leinakellu helistas ja 
ahastuslikku leinalaulu nuttis, siis pühkis Ka St-
pelgas kuiwanud käeseljaga silmi ja mõtles: Kui 
kurb on see elu! Kui õel õn Maailm! Kui halas" 
tufeta on surm! 

Äkki nägi Sipelgas tuttawat, kes oli kui 
wastutulewa leinarongi lõpupunkt. See mees oli 
niisama wancr. niisama kuiw ja kurb, ku? Si-
pelgaski. 

,,'Kuhu lähete, sõber?" küsis Sipelgas nuk« 
ralt. 

„Mu õepojal oli nagu rohkem saatjaid... Miks 
tal nii wähe saatjaid?" 

„tDtSiisti sellepärast, et ta meie seas elades 
paljuid põrgu saatis,- nad ootawad teda wist nüüd 
seal ees!" 

,,&h nii!" sõnas Sipelgas. „ Jumalaga!" 
„ I Umalaga!" 
Mõlemad keerasid ringi ja kumbki laks oma 

leinarongi järele. Nukralt laulis muusikakoor, nuk-
rad olid wastutulijad, nukrad ja tõsised olid majad. 

Eneses ja mõttes lonkis Sipelgas leinarongi 
järele surnuaiale. Eneses ja Mõttes waatas ta Kati* 
Felt, kuis õepoeg kirstus hauda lasti. Ja kui 
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vfftrm* laul nxckkts ja tgaü&s fctfega lMda mulda 
»tska«, tegi ka sipelgas nii kui teised. 

Siis waldas teda äkki Mõte: Ca peab õ*-
pojale hauakõne l Ta peab hauakõne nüüd, kohe, 
kui haud weel kinni pole aetud, sest see on aigu-
pärasem. Ja ta pööras inimeste poole ja ütles: 

„palun waikida paar minutit, ei ma wõiksin 
kõneleda... tunnipikkuse kõne..." 

Siis kõneles sipelgas. Ta ' kõneles kaua ja 
lõpetas järgmiselt: 

„puhka rahus, õepoeg, noor ja wahwa sõ« 
our, kelle inlälestust isamaa kunagi unustama ei 
jaa!" 

Kõne aegus nihkus ta hauale ikka ligemale ja 
ligemale. Ja kui ta ütles: „Kamen!", komistas 
ta ja kukkus hauda. 

Tõusis segadus. Teda aidati kohe hauast wäl» 
la, kus juures üks paks tundmata mundrimees 
ütles: 

„Kui kurb, et just surnu hauda kukkusite!" 
„Rahetsen südamest," wabandas sipelgas-

,Iuio uskuge, mul polnud kõne aegu aega jä-
relo kaaluda ja mõtelda, kuhu kukun." 

Kuid paks mundrimees jätkas: 
,^pealegi oli teie kõne wäga ebakor/ane. Teie 

ütlete, et surnu isamaa ©est suri, et ta noor, aland-
lia ja ilus oli. see on wale! Igaüks teab, et isand 
Ninakas oli tuletõrjuja ja suri wanaduse furma; 
pealegi ei wõinud keegi teda ausaks ja ilusaks pi« 
dada." 

,^5iiski... siiski... olen Ma nüüd Iaani ni-
riku surnuaial, kuigi siin eksisin?..." 

,,(Eif fiin ei ole Iaani surnuaed... Te õiete —-
Rahumäel..." i 

sipelgas waatas ringi. Ta nägi wast nüüd, et 
oli Rahumäel, et need olid tuletõrjujao, aga mitte 
sõjawäelased, kes surnut saatsid... 3a ta nägi ka 
seda alles nüüd, et tal siin ainustki tuttawat ei ole. 

sipelgas pööras fyaua poole, kergitas mütsi 
ja sõnas: 

^Jumalaga, isand Ninakas! Wabanda, et sind 
hauaski tülitasin! Cla häs t i ! " 

siis ruttas tagasi linna. Teel leidis ühe tühja 
woorimehe ja palus seda Iaani surnuaeda Kihu» 
laba. surnuaia uksel tänas ta woorimeest südamli-
kult niue sõidu eest. 

,Mis nüüd minust tänada," puikles tagasihoid« 
l{k woorimees. „Tänage seda, kes... aisade wahel!" 

Ruid Iaani surnuaial selgus, et ta õepoeg oli 
juba Maetud. 

R. TharleV. 

telge ta arusaadaw. 

F V ü s i k a . p r o f e s s o r : „Nagu te nüüd näete. 
•i näe te midagi, aga et te midagi ei näe, seda jiäcte, 
k»lz«." - e s . 

Kihutiiskoosoleku mõju. 
Motto: Kui sul elu kallis on ja 

ia oma terwisest lugu pead, ära mine 
kihutuskoosolekule. 

Ci ole ühtegi inimest siin patuse maakera koor« 
peal, kes midagi kaotanud ei ole. 

Kaotada on palju kergem, kui leida, seda 
peab igaüks tunnistama, kes ,,lühikeseaegfe 5*proi« 
sendilise wõlakohustusega" kimbus on olnud, seda 
„wekslit" on kerge ka kõige rahwarikkamas ko
has jäädawalt ära kaotada, kuid isikut leida, kes 
selle wastu wõtaks, ei o'le kerge. Aa meelemõistust 
kaotada on kerge, iseäranis praegusel meeletumal 
ajal, kuid uut meelt leida on täiesti wõimata, sest et 
selle muretsemiseks ühtegi tehnikasüsteemi weel sisse 
ei ole seatud. Ct see tõendus mitte lihtne sõnade 
haganasegu ei ole, teen ma kohe kindlaks, mõjuwat 
fakti ette tuues. Glge nii lahked! 

k)an5 ^lbrasmagu oli mees, Keda mõned wari» 
seerid Kitsasilmaringiliste kategooriasse arwasid, selle 
peäle waatamata, et tal Koik wärwad konnasilma" 
degll üle olid kuiwatud ja ta oma pead, naise 
lahkel kaasabil, kaks korda nädalas pesi, nagu 
kodukaswanud diplomaat Mats samagonka. Ilma 
elu huwitas l)ansu Reamüüri järele arwates 200 
kraadini ja l)ans püüdis kõike oma jõudu, osawust 
ja energiat mobiliseerida, et ajaga sammu pidada 
Kui wägew tsaar wäikest mademoiselle Eestit kirg-
liste kallistustega wigaseks tahtis pigistada ja kuu« 
made suudlustega surnuks mufutada, oli k)ans H6* 
rasmagu see, kes selle eest hoolt kandis, et made-
moiselle Eesti liiga waljusti ei kiljataks, mis wa-
gewat kawaleeri kohutada oleks wõinud ja millel 
tingimata halwad tagajärjed oleksid olnud, selle 
teenuse eest andis kõrge peigmees talle ,.kuber-
mangu sekretäri" aunime ja weel palju muud, 
millel aga ajaloolist ega astronoomilist tähtsust ei cle. 

Kui aga wägew kawaleer niiwõrd „strippide" 
peale oli langenud, et tal enam õiget kodu ei olnud, 
andis ^mademoiselle Eesti talle korwi ja laskis end 
seaduslikult lahutada. Kui saksa Mihkel seda kuul-
da sai, paikas ta lõhkirebitud ,.garderoobi" kinni, 
tõmbas raudsed soomuskindad katte ja tuli made-
moisellele kosja. Mademoiselle ei tahtnud sellest 
kremplist midagi kuulda, kuid ta sinistwerd „sea-
duslised" wõõrisad ja woor emad olid asjast niiwõrd 
waimustatud ja liigutatud, et nad ilma kasutütre 
nõusolemiseta talle seda au tegid ja ta Mihkliga 
üra kihlasid. Ci olnud teha midagi — pidi lep
pima, llinuke troost oli see, et „esimese öö õigus" 
Matsi poolt waremalt oli ära tarwitatud. Et noor-
paar, mesinädalate peäle waatamata,, sõbralikult 
elada ei tahtnud, siis astus k)ans 5lbrasmagu Km 
põhjalik ja kogenud abielupeensuste tundja jälle 
ametisse ja muretses, Trni tõsine eunuk selle eest, 
et mademoiselle Moosese ja papa seckendorfi kasu 
wastu ei eksiks. Kuid et Mihkel kõigi oma ilusate 
lubaduste za rnigUiusto «teole waatamata tõsine 
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tHtelwMxes Vl olnud, waid ainult Kaasawara pii. 
raft end laulatada laskis, Kuna tal terwe ilm — 
Koik Joomed ja saared — Kihlatud pruutifid täis 
oli, ftts Kiskus mademoi selle Eesti abî eluahelad 
puruk, ja ajas Mihkli saunast wälja. Kui Mats 
sellest loost haisu ninna sai, sidus ta kohe pastaldele 
kannukfed taha, wõttis pooltoops ̂ põllumeest" kaen-
lasse ja sõitis soomusrongiga pruudikaupa tegema, 
ttuid siin oli jälle wäike äpardus, punane lvanka 
tahtis oma haaremi naispataljoni wärske „alam-
ohwitseriga" ,rikastada ja selleks mademoiselle Eestit 
ära natsionaliseerida, peigmeeste wahel tõusis tüli. 
Hans llbrasmagu oli 'kahewahel. Ta ei teadnud, 
kulabale poole kaasa lüüa. Kui ta aga ara nagi 
et Mats Punase lvanka weel punasemaks peksis, 
l£i ta Matsi poole ja sai selle eest pulmalauas suure 
ning tähtsa koha, ning lubati pealegi esimese lapse 
— Zsutawa Kogu — sündimise puhul waderiks 
kutsuda... %a, pardon! (tähelepanemiseks walis» 
esitajatele — see on setukeelne sõna ja tähendab: 
,Med üles!") . . .ma lähen liiga pikale, nagu rô  
heline strateeg oma strateegiaga. Ma teen lühemalt. 

Kui Asutawa Kogu walimised lähinesid, läks 
ka k)ans 5tbrasmagu elawamaks. Ca luges igapäew 
ajalehti ja käis koosolekutel. Ta oli küll mam-
monaliitlaste erakonnast, kuid, nagu kõik teisedki 
selle erakonna esitajad, ei teadnud ta põrmugi — 
mida see erakond õieti tahab ja mispärast ta üle-
üldse elutseb. Koosolekutel räägiti aga pikalt ja 
laialt igasugustest keerulistest ja tarkadest asjadest 
ja seal wõis ikkagi pika peäle midagi pähe kinni 
Moa. Hga.., waene Hans, mul on sust kahju, 
selle peale waatamata, et sa mamünvnaliiilane oled..., 
Mispärast hakkasid sa koosolekutel käima! 3a 
oleksid wõinud tuhat korda enne kodus rahakoti 
otsas istuda ja teoorjusest unistada, kui et sa koos» 
olekule läksid! Kuid ma jutustan edasi. 

Ühel pühapäewal oli suur rahwakoosolek, kns 
kõigi poliitiliste erakondade esitajad oma progran^ 
mikõnedega esinesid. Terwe linn walgus koosole-
kule. Ka Hans Kbrasmagu ajas laugu pähe ja 
läks sinna. Koosolek oli äge ja kestis hilja õh-
tuni. Kaks kõnelejat langesid minestusesse, üks jäi 
tummaks, üks halwati ära, uks lõi endal käeluu 
wastu lauda pooleks, neli said südamerabanduse. 

Kui tjans koju poole sammus, paukus tal pea 
otsas, nagu lubjaahi ja ta kehitas ühtelugu õlgu 
ja lahutas käsi, sest ta ei olnud minutitki kindel, 
et ta ikka l)ans Horasmagu on, aga mitte potisepp 
Iürkatamm. Ta silme ees keerlesid kohutawa kii-
rusega tuldsülgawad paragrafid ja labidcrwarred 
j * kõrwus tehti plekisepa tööd, wõi künti llmeerika 
patent wedruäkedega. Koju jõudes tahtis ta end 
kõigi riietega woodisse wisata, kuid jõi silmapesu» 
kausi tühjaks, istus tulise pliidi peäle ja korwetas 
oma käed ja jalad ära. Liis seisis ta tükk aega 
filmi pärani ajades ühe koha peal, wälistas pead, 
istus wiimaks nurka maha ja tahtis säärefaabast. 
pähe tõmmata, kuid kargas üles ja hakkas käsi 
lahutades karjuma: 

JBtošUijwm on mele eluküsimus... UMad 
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tulewad üra tükeldada... Talud tulewad mMMeks 
teha... 5uurpõllupidaja sööb wäikepõllupidaja ära... 
Ei, wäikepõllupidaja sööb suurpõllupidaja ära... 
Hga M2 söön nad mõlemad ära... Maatamehed ja 
töölised, koondage endid meie ümber... saksad su
rewad, mõisad põlewad, mamfm!a pani hamba peäle 
haganaid... Maaliitlased ajawad segast poliitikat... 
Nahwaerakonna selja taga ei ole rahwast... Töö-
erakonnas puuduwad töölised... Kristlik erakond... 
tööerakond... eduerakond... perekond., . ülikond, 
trobikond... sisekond... Me oleme kõik konnad, 
statistika põhjal wõin tõendada, et mu sisekonna» 
põlew kiwi põllutööd segab, kommunismi mõttes, 
propagee.i^e^ ji häwi a.«5 ühiskondi.si korraldust... 
Ma tunnen teie mustade ronkade poliitikat.... 
5lnna mu kulunud wiiene siia... kzalt l Ivas 
machensi, was sprechensi?.. Kuda passoll?.. hoidke 
ta kinni!.. Ea tahab mu talu ära tükeldada... 
Tsumlai pomm ia trikapulla, allereit ja trulla, 
lulla!.. palun sõna... seal oli põrsas, lambal 
tall... Lee on häbemata wale... see on isikline 
asi... see on kitsarinnaline erakonna poliitikal.. 
Maa peab saama tasuta wõõrandatud... Mis te 
tahate, inimesesööjate pealikud... Ärge tulge lähe* 
male, ma hüüan appi... llppi... appi... Kaal., 
sdorowo semläk, kak poshiwaefh?.. 5top Matilde, 
ma kärtsutan, padruni lahti plärtsutan. — llndke 
mulle üks kärakas mustamulda... see ei ole kellegi 
maa, see on komitee leib... Ärge torkige mind... 
Hi... peremees, peremees... Khahhaaa... Uiuni 1. : 
Reguleerimine, natsionaliseerimine, formuleerimine, 
tätoweerimine, patseerimine... Uhuuu... sõratõbe, 
tatitõbe, elawhõbe... Nüüd üles lvene alamad... 
Eee lahti põrgu wärawad... Nhahaa... Nelisada 
dessatiini ja mitte üks mamm rohkem... Ei taha?.. 
Kai wälja!.. )een si zum Veisel!.. Vonsur ma
dame!.. Ehee... tule, tule... küll ma sulle maad 
annan!.. Eule siia... Ära tule... ltiaiai..." 

Ta kargas nurka, kahmas kirwe ja jooksis, 
suust wahtu wälja ajades ja silmadega jõllitades, 
uulitsale. 

„Maaliitlased, tulge siia l . . Eduerakond... r<n> 
waerakond... Eatika Jaani perekond... Küll ma 
teid tükeldan!., llndke mulle maad... lvoorimees, 
sõida siberisse!.. Ma söön wäikepõllupidaja ära... 
ma söön wäikepõllupidaja ära kõigi karwadega... 
Khahaaa!.." 

Ea wehkles kohutawalt kirwega ja hakkas 
kwasfiputka katusele ronima, ühtelugu karjudes: 

„Ma söön wäikepõllupidaja ära... ma löön 
wäikepõllupidaja ära!.." 

Inimesed jooksid kokku. Tuli miilits, suure 
waewa ja higistamisega saadi tzans katuselt maha 
ja wiidi seewaldi. 

Kas ta kunagi weel oma „ministeeriumH" 
kokku saab, wõi jääb ta ilma ^portfellita" ilma» 
kodanikuks, seda ei tea madame Thebes ka mitte 
ette kuulutada. 5tga olgu lugu kuidas on, üks asi 
on siiski kindel — kihutuskoosolekutele ta enam 
Küll oma jalga ei wii. <§©ri 
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^* 5alu laul. •«-
i. 

wask wallan om uit* ribas talu, 
IHU nirneteoi KJaresje, 
Sääl percmcb.cn oli salu, 
Kes a'as Ut$ fetisju keresse. 

Tal kibran oli saapa feere, 
Huul lau kaltse f̂ hen rnä,tg, 
Kui «mades la alt kaabu tuccice — 
3äi irmuft iccnöiil kinni cng. 

pung piu su rut, tööle hoolas, 
GEs kogu wõlga peremees. 
Kolm-neli siga talwe soolas 
Ja pcre.ka.lan lilza kees. 

Härbäri uue üles tegi, 
Hiis ära oli würmit püü t̂ 
3a lecnigc tal oli regi 
3a RUU kartsin tost ta äält. 

pand tütre CUJa linna kooli, 
paar pilti seina pääle tõi, 
Säöos saali sohwa, wedru tooli 
3a fccucmumüft taari jõi. 

Kik küla pidas Salust lugu 
3a iga mees küfk temalt nõu, 
Ta awii waesit mitmc.sugu, 
Kui olli keqwä u'a ja tou. 

,,Zeitungi" Saiu talwe luges, 
(sel ajal tubliste ta se;) 
3a nõnage, kui suiku tuges, 
wäe jt augu lehe sissi lei. 

luts ommuk kooli-tüdruk Ciisa 
Toi söögi kausi lauale, 
Kun oli kartul» ja kiisa, 
Illis saatswc Salu auale. 

Kui ära seie Endrik kala 
ja joba ööle rihma keit — 
Sis rabas ta weel üte pala 
3a sedamaid ka enge eit. 

Kas otsan oliwe ta päewas 
wõi jäie kurku kala-luu..? 
Sest tääwe nee, kes teda näewä, 
Sest tääb ek rohkemb rahwa suu... 

Kik walla rahwas kokku aeti 
3a tetti uhke mälusse. 
Nii tiholt söögi-laua kaeti 
Kui kiwidega katusse. 

Sääl oli mitmetsugu saia 
3a mitmetsugu karaskit, 
Ka napsu oli rohkelt Kaia 
3a pääle salwa eeringtt; 

Kolm.seltsi sülti, sia liha, 
paks piim ja korbi, wärske wõi, 
Kik ärritiwe söögi, iha, 
3a kes ka fei — fee aste jöi. 

wiin näkas mõnelegi palja 
3o lärmi leiaie mitme suu, 
Sest eestlane joob wiina wähä 
3a rutemb purju jääb kui muu. 

ilid,weeren pehme einä fehen 
Salk mehi ist ja juttu ai, 
Neil oli olle laasi ehen, 
Kost iga mees wa klbet Kai. 

„See pidu oles usnä lõbus, 
Kui walla lääs weel mäng ja tants, 
Sis mina kah, ma alla kõbus, 
CÖÖC lusti. ..", arwas keegi Ant*. 

II. 

Kui keha oli matet maha 
2a aua pääle sorgat rist 
3a kirik«2rral masset raha — 
Eng surnu aiast plehliu pist. 

(Es ipcä]t Tüdrik kohe taewa, 
Kun oot meid paradiisi rõõm, 
waio puhastuse tule waewa 
Sai pant, «t börbus patu Uõõm. 

purgatoorium. 

Sääl katoligu«usu mehi 
Kui sääske oli parte pääl, 
Neid pitsitiwe piina pihi 
3a kaugel kõlas iku ääl. 

piiskopi, paawsti, würsti, krahwi, 
klbbati, munga, kindrali, 
Kik kõhna, k.õllatse Kui ahwi, 
Sääl oli mahan pikali. 

paawst (Banganelli ja Koiola 
Siin tülitsiwe ammust a'ast, 
Neid ässit weel del' Mirandola, 
Kui wälia pift ta nuki paast. 

Koiola riiel õige kurjast 
3a kuue käise üles lei, 
Taht paawsti kinni wõtta turjast. 
Kui manu karas politsei: 

„Sa, paawst, aid kik mu plaani segi, 
per Dios! sina olid üti! 
„Dominus ac Nedcmptor" tegi 
3o pällu kahju keriku! *). 

Mu ordo, mis nii pällu kasu 
Tõi usule, om o:san nüüd, 
Küll ma sull üitskõrd katte tasu, 
See kik om, Kleemens, sinu süüd!" 

— INu poeg 3gnaz, oh Mater sancta 
No . . . ütle, mis ma tetä sai, 
Kui tede krahw Florida Vlanca 
INul nõnda kangest pääle ai. — 

„Sa purgatooriumi kuuma, 
Wa Salu, meksid ulga a'a, 
Noh, ega's taewa«rSõmu tuuma 
Sa muidu õigest aru saa, 

•) Domimts ac Nedempt • • paawsti kulla, milleSa 
Jesuiitide ordo ära häwitati. 

s-

http://percmcb.cn
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Noh, Salu, ]\na oled waba," 
Tal utel Gulen „lendä nüüd. 
Rae, et su tondi Kinni 'i rada, 
€äöb põrgusse, — om oma süüd! 

Näe, siin om wäga engle s.iwä, 
Ma sulle laenate neid wõi, 
Na rutemb taewasse su wiiwa, 
Sis lendät Kergelt, nag« pgi." 

I I I . 

Kui õhtu agu ära Kiste, 
Eng taewa usse ette sai. 
Näi peetrust, kui see puu all iste 
3a talle sia-t juttu ai: 

„VH taewa wa')t, tee wärät waN», 
Mul ihu põrgu irmu täis, 
Io tuti leegib jala txlla 
Ia kaugilt tondi.kari näts!" 

Sis küsis Peetruä: bun sa olid, 
(Ei ma su kik see aig es näe, 
Misperast taewaa se sa kolid, 
Kas maa pääl kitsas oli käe? 

— Ma oli karantiinin kaua, 
Kun nahka põlet põrgu wing, 
Nüüd ära puhtust sa mult nõua 
Sest suitsun sures täi ja ting. -

,,Noh, istu maha, wana Salu 
3a kõnele, mis kuulid, näid, 
Kas meeldis purgatori olu 
3a pällu lõunun kõrbus päid? 

Salu jutt: 

Mu pidas parsil arst, kes kare, 
Galen wist nimi oli tal, 
Ta pengi pääl ist keset tar« 
3a ube ripend põrandal. 

Lee waadez terawaste läbi 
tiik minu amme woldikse, 
Mul oli endest üsna äbi, 
3est seere olli poritse. 

Siis utel tohter: Eesti m<he! 
Ma üsna imesteme pea, 
Teil ümmer om küll röõwa ehê  
Kuid musta clete kui sia. 

Ma ütli: ärra, kui te sallis 
Mu rurnalt kõnet, meil om nüüd 
Maa kasin, seebi nagel kallis, 
Ei mustus ole mede süüd. 

Me aost kuni õhtu illä 
Küll teeme orja wiisi tööd, 
Kuid — maa ei kanna äst« «illä, 
Mis teenid, kik saab ära sööd . . . 

Maa mässu, tecndre palga r«lz«, 
Tonn räimi, wankre määrde kast. 
puskari toop ja pastla naha 
Vm tõusun innan koledast... — 

Sis kärät tohter: „kinni lori, 
KAS sa mu mõnes narris pead, 
Kui salli ma, et ilma pori 
3a t«ewa riiki s«fi »*«&, 

Ma mitu sada aastat mite 
3iin surnit kige ilma raalt, 
Kuid kuskilt nõnda pällu täie 
Ei tule nagu Eesti maalt. 

3a ammu kõnel mulle keski, 
Et mõistust Eesti mehe pääst 
Vm nõnda sama löüdä raske, 
Kui sepal ära rautte sääst. 

Mispärast eestlane om cdew? 
Misperast upsak om ta meel? 
Misperast tema sõna ladew 
3a lobisema wapper keel? 

Eal maja ära würmit wallast̂  
3eeft aga tolmu, rooju't täis, 
Eal silma auku jäänu nälläst, 
Must ame kiil':-augu't näis. 

Kui lääb ta aga rahwa seltsi, 
3is ehib ennast naZu krahw, 
Ta kannab moodu järgi peitsi 
3a saksu kigen järgi ahw... 

Eal manisk kaalan, lipsu ehen, 
Kamassi jalan, lossi pääl, 
Nur taskun, täie juuste fcheu. .! 
Mis tulewiku wõite sääl 

Ee oodate, kun rahwas ahwib 
pald järgi ütte wälimust, 
3a lollusega ennast trahwid, 
Sest tema waim om tuim ja rnuji?.. 

Ecil kõdun mitmetsugu pilli, 
Küll klaweri ja wiiuli.. , 
Kes mängib1 neid, ku: pcon wilti 
3a tühja pääluu ri iul i?. , . 

Mis aasta sa'a om alla rõhkun, 
Mis wägiwald om tuimasten, 
Mis Saksa piits ja rusik lohkun 
3a kantslc«!obi uimasten, — 

See seisab kängun õige kaua, 
See lttksub aasta-sa'ade teel, 
Kui kadusime orjus raua, 
€s ale Eesti waba weel. .. 

Kes annab murret waimu! wäge, 
Teeb puhtas orja iiü^i ja keelt, 
Se\t egäüits om kõrk ja äge, 
Kui walla saab ta sundus«teclt? . .." 

* * 

weel kaua riiel tahtre«ärrä 
3« sõimas meid ja mede maad. 
Ma pallalt kiti talle perrä, 
Kas muidu lollist walla saad! 

Nüüd ole ääs, wa wõtme-efä, 
Mui seda platsi juhate, 

- Kun üles saädä wõis ma pesa 
3« wäsünd konte puhate. 

Ka seda tahas ma weel tääda, 
Kun om siin krahw ja õpetel, 
Kas wõi ma aset sinna säadil, 
Kua «jeä telgi ül«« lei? — 
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„Sa Küsid, Kun om kjelme vehse, 
3a armuline mõisa Krahw... 
Üit« ammu põrgu batlan beese 
Ia tõine wett tal selga Kahw... 

Mi5perast otsid sina saksu? 
Kas imustet, et weelgi siin 
Cdös mõisahärra piitsa plaksu 
3a uuest' nakkas sinu piin? 

Roe'nd engle«mait om joogi pannu'.' 
Uüsk kurjalt Peetrus, wõssa ast, 
Gt« puhmast walla olle kannu 
3a kaua kuiwa kurku kast. 

t —• <9" &~*— 

Cõbus marodöör. 
Teisend operetist „£äbus lesk". 

I. 

Hubaka ja paberossid ära peidawe, 
Suhkru, jahu tasapisi nurka heidaMe; 
Ci sealt leia Kaitseliit neid ega politsei... 
Cühja kah, et kirub rahwas... Elu meil, juhti! 

(Dii wene walitsus, siis elaftMe ka — 
pimedaks ta toppisime rahakotiga... 
(DMupatfiooni ajal kirus sakslane: 
„h'raus ntilt Kettenhandel!" aga meie naersime. 

Isegi, kui enamlased pukil püsisid, 
Elanikud Marodööri küüntes ägasid,-
Mis siis wiga (Eesti ajal marodõorida, 
3eft fee walitsus ei suuda isu nöörida. 

(Elagu ja walitsegu kaua Marodöör... 
Kätkegu ja Mädanegu tema wõNanöOr... 
Zas meid kaua waese rahwa turjal tantsida, 
krae marodööri Aadust wõtke jampsida l 

Kiin tehtaks' plaanisid 
Meil Mitmesugusid, 
Kuid nendest pole Kasu, 
Ei waewa nad wist tasu, 
Zest iga plaaniga 
3a keelupunktiga 
Meil nööriMine kaswab 
3a naerab marodöör. 

III. 
Kiigelaul. 

Nüüd waene rahwas wiibib foo« 
Ja meil on pidu täies hoos, 
5est teMa nahal tantsime, 
Ea'd Vaesekest Me kurname. 
Mis wõime sinna parata, 
Et kestab sõda lõpMata, 
Ja et see lõpp ei tulegi, 
5ee kasuks Meile mitmeti. 

Kesta weel kaua, oh fVda! 
Valmista pinda me tööl.,. 
Kui sina kaod, siis on häda 
Ia lõpp tuleb pilkasel ööl! 

Vh, küll on kena waadata, 
Kuis tasku woolab kuhjana 
Neid Eesti wõlatähtesid 
Ning ostisid ja kerenskid. 
Kuid task on meil ju põhjata. 
Ei seda täita jõua sa, 
Mis sest, et nälgib elanik? 
Me aeg ei ole iial pikk. 

Kesta weel kaua, oh sõda! 
Lõpmata kesta sa weel. 
Kui lõped, sõda, oh Mda! . . 
Nukraks siis Muutub me meel! 

Aitfa Kiit . 

I I . 

Ltteas:e laul. 
Meil lõbukoht caft. 
Kus kokku kogume... 
Leal juut ja Vene Vanka 
Ning Kalaranna Manka... 
Koik Marodöörid koos 
Ja pillerkaar neil hoos,-
3eal sepitsetaks' plaani, 
Kuis rahwast nülgida. 

Kui teised sõöiwad 
Ja kaitswad kodumaad, 
Siis Meie pummeldame 
Ja raha tasku a'ame... 
Zas elada — hurraa, 
Kes Marodöörida 
weel oskab Maad ja ralpmU 
S*« on wast tubli Wee». 

,.laewaliidu wa rätt taga. 

..veutschland, veutschland, über alt**!" 
lauldaks „Taewaliidu" kaaris, 
Nagu oleks Eesti alles 
Saksa willemiga wooris. --

pastor punga puhub passi 
Balti parunite kojas, 
Vassib lõngaotsad sassi 
testi wabariigi rajas. 

taur, kes tõusnud kõrtsi rnudajt, 
Truuks ei jää ta ..kodu" Kittas : 
Mängib äraandjal Juudast 
«dasi ka „Taewaliidu«". -

,ts»nnd«in«««' 
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Weera Mül. Bontsta-Brnjewitsb, 
endine suurem parteitegelane nõukogude Wenemaal 

(surnud). 

Uuemad sündmused. 
Keroad on Talwele joba Kuulutanud. Konsul Kiilm 

põgenes Irkutski, kust ta tulewikus erapooletu sügisega, 
fee, salaja Talwe poole kaldub, tagasi mõtleb tulla. .. 

* 
Kursi õpetajale pungale on konnasilm keele otsa 

kaswanud, mis tzindenburgi õli puudusel ikka suuremaks 
paisub, waimulik otsib Tartust spetsialiste, kes walu» 
tawat liiget ..kadakluse salmiga" mõistaksid määrida. 

Et aga (Eesti ajutine walitsus kadakluse peale wiltu 
waatab, ei usu „oka2pöõsa professorid" awalikult keele 
arstimise kallale asuda, 

* 

Talwisel» külmad on „3iurulinnul" selle koha ümbert 
suled ära rikkunud, kust „Vdamees" alati tagasi põrkab. 
Wisnapuu sõitis uue lokomobiiliga uude muinasilma ,wal. 
geid naisi"" otsima, kuna Gailit wanemuise sarjamisest 
hambawalu on saanud. 

* 

(Eesti kommuunajumala abi ttnwelt on Wenemaal 
uue päewakäsu wälja annud, milles nõutakse, et pöögel. 
mann kõik wasikad kokku korjaks, kes karjast ära püüa. 
wad põgeneda, nendest iseäralise bataljoni organiseeriks 
ja rahwaõpetaja wallneriga, kes üleliigse lõugamise tõttu 
keelega kõik hambad suust wälja tagunud, üle Peipsi den. 
tiste otsima tungiks — seni kui weel jäälagunemist Di 
ol» karta. 

* 
(Endine Tartu linnapea v. Greewing, kes tulewaseks 

luwekH okkupatsiooniwöimudelt endale Tõnissoni Jaani 
nahast hüstipargitud wihmakuue ella tellinud, sõitis £aii» 
maak, ku» ta harjunud jõududelt ..silmategemife" ta* 

 

 
 

Eesti kõmmuna siseasjade juhataja 

Johannes Jüri p. Käspert, 

susi wõtab, et siis Jaanile, kes wast iseseiswuse loomi!fe 
tubinas ..wanad arwed" ära unustab, ..silmi" wõiks teda. 

* 
<Et Tartu linna toitluskomiteea lähemal ajal karta 

on, et awalik „kadakakeele" tarwitamine ära keelatakse j« 
nüüd juba preilikead ainult sosinal 3aksa keelt räägiwad, 
siis on Emajõe kaldal „Hdra" saunas nr. 5 ajutiselt iga 
reede õhtuks ära üüritud, kus kartmata 3aksa keelt 
..ametlikult" wõib pruukida. 

* 
liaks Kaarti: ..walge ja punane", on otsusele jõud. 

nud, et nende tegewuse! ikkagi ühine eesmärk on. ja et 
mõlemil mäng wussi tikub, endid tulewikus ühiseks Kaar» 
tiks lüüa, mille nimi ..kollane kaart" oleks. 

Ct lipu wärwidega weel walmis ei saada, siis on 
mõlemalt poolt saadikud kziina sõitnud, Kes niisuguse 
wärwi üles leiaks, mis punase ja walge ..kollaseks" ühen. 
daks. > 

cehtmetsa Kaarel. 

* 

Ychge. 

walitsus ae! . . 5a rehitse kokku 
ltisu ja rämps kõik kodumaa raalt. 
Toeta talle ja taltsuta sokku 
ühtepidi nii pangilt kui paalt. . . 
tambid sul waja laeb endale tar»est,' 
Muidu ju kuidagi läbi ei saa: 
Kuube et selga saa sokkude sarwest — 
paljak» jääb minister, halasti maa l . . 

,.hancham^K". x 

~ ' V T ' 
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Saksa keiser 4-a. poisikesena, pani omale rnadrusa-
riiiied selga ja kuulutas ette: S a k s a m a a t u l e w i k 

on w e e p e a l . 

kümmenb tundi päewas toob nõudis i« seejuures n»nd<i 
wähe palka maksis, et Fjenno ennast ja oma peret inu 
meste toiduga toita ei jõudnud, tööpäewa lühendujl \t> 
palgakõrgendust nõudis. Nüüd 011 aga minu sõbrad M6* 
icrnad tapetud! Tenna tapsid punased, Henno walged. 
Mina olen ennast siiamaale, nõnda ütelda. ,.ahju taha" 
hoidnud pole peremees «ga sulane olnud ja seega olen 
tapjatele silmapaari wahele jäänud. Olen maa. ja taewa-
liidu, parem- ja pahempoolsele Koosolekutel käinud, et 
aga tapjate eest jälgi segada. tnam aga ndndawiisi 
mina ennast päästa ei saa. Nüüd on olemas wadadu?, 
nõnda et igakarwaline mõrtsuka, sinu käest igal pool -
tee ääres, külatänawas, uulitsa nurgal, kodus ja Kulab 
ja isegi minu ..ahju taga" wõib küsida: ..Mis tõpra-
karwaline lojus sina oled?" 

Minul on nuppu, ag« mitte nõnda palju, el igale 
wastutuli^ale tundmata mõrtsukale wõiksin temale meeldi-
waid poliitilisi wärwisid elusse jäämiseks ette näidata. 
Kui küsid walge mõrtsukas ja ütled' ..olen tööline",, siis 
käib kõmm ehk lipud warsti puuoksas, kui ütled pun«. 
seie mõrtsukale^ ,,olen peremees", siis käib sinu pihta 
jälle kõmm ehk ripud puuoksas, ehk kui sa midagi küsi. 
jäle el wasta, käib kah kõmm, sest siis oled sa üks kaht° 
lane isik ja pead tingimata surema. Usu, Mats, fee 
kõik on tõesti tõsi. Nõnda sündis minu sõprade Ccrinc 
ja Hennoga, nõnda sünnid praegu paljudega ja nõnda 
saab tulewikus paljudega, paljudega, minuga ja wõib 
ütelda kah 5inuga, Mats, sündima. Sellepärast pane oma 
mõistus, kui Linul seda rohkem on kui minul, tööle ja 
ttc plaan, mis melb päästaks üUhaqtu]tU \a tnn«x<$f((t 
surmast. 

Cenno ja Henno letnasn 

sõl»el Älefc* 

Awalik kiri Meie Mallile. 

Armas Meie Mats 1 Teed pilget ja nalja aga uf»n, 
et ka tõe asjus tuumakalt toimetad. <2)I« hea, anna nõu, 
kudas pääseksin enneaegsest ja ülekohtusest surmast. Ksja. 
lugu on järgmine. Minul olid kaks head sõpra: naabri, 
perede poisid Tenna ja Henno. Seltsis karjas käisime^ selt. 
sis koolis ja leeris olime, ühine «li mefl usk, ühine 
isamaa, ühised olid meie waated ja püüded. Meie kolme, 
kesi, nagu Koik Testi sugurahwas tol ajal, rühkisime 
ühise ..eestluse tähe" poole. 

Kui talu nooremad -pojad, »lim« sunnitud »älj« 
maailma minema > leiwakanikat norima. Tennol õnnes* 
tas seejuures oma tuba — oma luba saada, Henn» «ga 
jäi wõõra wõileiwa peale. Giglaseks, ausaks ja töö. 
kaks jäid nad seejuures mõlemad, poliitikaga nad tege
misi ei teinud, kui mitte seda poliitikak» nimetada, et 
Tenna, kui tema teenijad rohkem palka nõudsid ku' 
majapidamise sissetulekud lubasid, teenijate nõudmisi ei 
täitnud, ehk kui Henno, siis kui veremees temalt kaks* 

suhkur ja irifubi*. 

Peedu armastas suhkrut. 
Äga ema ei annud seda Peedule, sest »« oli sette 

eest hingehinda maksnud. 
Siis meelitas Peedu:' 

..Mesimagus mammukene, mammu magus suhkru» 
kene.* 

Oma naeris ja pistis Peedule tüki suhkrut hambv 
t u l i onu nisuleiwaga. Peedu r«nt« »nu põlwile sa 

meelitas: 
„vnu, nisulaewukene, kallis nisulei«oak«n« 1" 
Onu Ütles karedalt-
„Jtla ei salli meelit»fi." 
3a peitis nisuleiwa tasku. 

F. 3oll»gubi j , Ck 

Järgmine „Meie Matsi" nummer tlmub laupäewal 19. aprillil 1919. aastal 

Huuli ..Taatfu**'* M^Bfa— wastutaw! j , W>D»»BA G. lt»ll» WQck, 1><W»WW 
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